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§ 1 Condiciones generales 
 
1. 
El contrato de compra se celebra con SIGMA-ELEKTRO GmbH (en la  
Otros: SIGMA), Dr.-Julius-Leber-Straße 15, 67433 Neustadt/Wstr.,  
Alemania, Registro Mercantil: Amtsgericht Ludwigshafen HRB 42064. 
 
2. 
Todas las entregas y servicios relacionados se realizará únicamente sobre la base 
de estos Términos y Condiciones Generales condiciones, siempre que el cliente no 
haya sido informado de otra manera por SIGMA. 
 
3. 
Se aplican a todos los contratos anteriores que aún no se hayan liquidado de-
finitivamente, así como a todos los pedidos futuros, independientemente de si 
son emitidos por el cliente a un agentes comerciales u otros agentes de SIGMA o 
directamente transmitido a SIGMA, ya sea por escrito (por correo postal o fax), por 
teléfono o correo electrónico como pedidos por correo. Toda la información pro-
porcionada por el cliente los pedidos realizados con SIGMA se realizarán exclusiva-
mente bajo la condición y/o establecía que las Reglas Generales de Procedimiento 
los términos y condiciones de SIGMA han sido aceptados incondicionalmente por 
el cliente. Si un cliente se niega a firmar los Términos y Condiciones Generales de 
Venta, no se ejecutarán órdenes de SIGMA. 
 
4. 
Las entregas se realizarán exclusivamente sobre la base de estos Términos y 
Condiciones Generales Términos y condiciones. Cualquier conflicto o contrario 
Los términos y condiciones del cliente solo se considerarán aceptados si han sido 
aceptados por el Gestión o gestión de ventas de SIGMA antes de firmar el contrato 
han sido expresamente reconocidos por escrito. 
 
5. 
Estos términos y condiciones también se aplican a todas las demás entregas, ser-
vicios, Pedidos de seguimiento y reparaciones, aunque no se renuevan. Términos y 
condiciones generales y/o no aplicarlos se acordaron expresamente de nuevo para 
cada pedido realizado individualmente. 
 
6. 
El Cliente reconoce expresamente la aplicabilidad de estos Términos y Condiciones 
Generales en la medida de lo anterior y renuncia irrevocablemente y en particular 
también en caso de disputas legales sobre la objeción que no (además) reenvía 
para cada pedido individual y (además) volvió a estar de acuerdo. 
 
7. 
Por silencio o ausencia de objeción, SIGMA se somete a no de ningún término y 
condición de clientes o socios comerciales, ni siquiera parcialmente. 
 
8. 
Acuerdos individuales realizados con el cliente en casos individuales (incluyendo 
acuerdos accesorios, adiciones y enmiendas) tendrán prioridad de estos Términos 
y Condiciones. El contenido de tales Sin embargo, los acuerdos son un contrato 
escrito o el contrato escrito. La confirmación de la gestión de SIGMA es decisiva. 
 
9. 
Agentes comerciales u otros empleados de SIGMA que no estén sujetos a la  
Gestión/Ventas Gestión o no por parte de la dirección hayan sido autorizados por 
escrito, deberán celebrar acuerdos conforme a Sección 8 de este párrafo y no está 
representada por SIGMA.

Geschäftsführer: 
Klaus-Peter Schendel
Prokuristen: 
Claudia Kretzschmar und Sascha Nist 
(Gesamtprokura)



„§2 Carácter vinculante de la oferta y celebración del contrato 
 
1. 
Las ofertas de SIGMA siempre están sujetas a cambios. Son como una petición  
para que el comprador pueda hacer una oferta de compra a SIGMA. El contrato se 
concluye mediante la orden del comprador (oferta) y la aceptación por parte de 
SIGMA.  Si esto difiere del orden, esto se considera una nueva oferta no vinculante 
de SIGMA. Cambios de precio y no son necesarios cambios técnicos (modelo, equi-
pamiento, color, diseño, etc.) anuncios especiales, siempre que se hagan al cliente 
teniendo en cuenta el consideración de intereses mutuos. Mejoras o los cambios en 
los servicios son permitidos en la medida en que estén disponibles para el cliente 
bajo consideración de intereses mutuos. 
 
2. 
Se considerarán que los pedidos han sido aceptados si han sido realizados por 
SIGMA ya sea en Formulario de texto confirmado o ejecutado inmediatamente tras 
recibir la orden. En este caso, el aviso de entrega o la factura de mercancía se con-
sideran un pedido Confirmación. 
 
3. 
El socio del contrato de compra de SIGMA y, por tanto, el deudor de pago será  
el comprador de la entrega, salvo que se acordara lo contrario por escrito. barba. 
 
4. Conservar presupuestos, planos y otros documentos Hemos adquirido la pro-
piedad y los derechos de explotación de derechos de autor Sin reservas. Estos 
documentos solo pueden presentarse conforme a nuestra anterior Disponible para 
terceros con consentimiento por escrito. El Incluye datos técnicos (incluyendo peso 
y medidas) se preparan cuidadosamente, salvo errores. Lo mismo aplica a todos 
los datos de nuestros documentos de ventas. Sin embargo, dicha información no 
constituye una garantía. compromisos; Los compromisos de garantía deben ser 
expresamente Confirmación nuestra.

§3 Precios 
 
1. 
Salvo que se indique lo contrario en la confirmación de la orden, todos los precios 
incluyen el impuesto legal sobre el valor añadido aplicable. 
 
2. 
En el caso de pedidos con un plazo de entrega planificado de 3 meses o más,  
en el caso de acuerdos de suministro sucesivos (independientemente de los plazos 
de entrega) de acuerdo con pedido y antes de la entrega, aumentos significativos 
en la adquisición de costes de SIGMA (incluyendo cambios en el tipo de cambio) 
o serán reducir significativamente los precios recomendados por SIGMA como 
fabricante o distribuidor SIGMA tiene derecho a ajustar el precio en consecuencia. 
El comprador, en cambio, es – excluyendo derechos posteriores (en particular por 
daños de cualquier tipo, etc.) – dentro de los 5 días siguientes a la recepción notifi-
cación de SIGMA. Se consideran significativos aumentos del 10% o más en relación 
con el precio neto. 
 
3. 
Los precios fijos deben acordarse por escrito y expresamente como tales; Inclu-
so en estos casos, no se aplican a órdenes repetidas y en el caso de posteriores 
cambios en las cantidades de entrega y los plazos por parte del cliente. En par-
ticular, en caso de una reducción significativa en la entrega acordada SIGMA es 
responsable de ajustar los precios y recalcular las concesiones ventajas de precio. 
Se consideran significativas reducciones del 10% o más en relación con la cantidad 
suministrada.
 



4. 
En caso de solapamiento entre la realización de un pedido de seguimiento y la 
publicación del Una nueva lista de precios, el nuevo precio es válido. Se aplican las 
consecuencias legales del § 3 número 2 Términos y Condiciones Generales. 
 
5. 
El valor mínimo de pedido es de 150,-- euros para pedidos pequeños. Bajo esta 
cantidad pagará una tasa de envío de 6,95 euros.

§4 Entrega 
 
1. 
Los acuerdos de entrega que se desvían de estas condiciones requieren el  
Forma escrita. Los plazos de entrega comienzan en la fecha de confirmación del 
pedido, pero no antes del cumplimiento oportuno y adecuado de la obligaciones 
del comprador, en particular no antes de la disposición de la de los fondos que el 
cliente debe adquirir, permisos, así como antes de recibir un depósito acordado. 
 
2. 
Todas las obligaciones de entrega de SIGMA están sujetas a la condición de que la 	
SIGMA se suministra a tiempo. 
 
3. 
Se cumplirán los plazos y fechas de entrega si, al final del periodo, ha salido de la 
fábrica o almacén de distribución, o el Preparación para el despacho. Esto no se 
aplica si se ha establecido un acuerdo contractual aceptación o si se ha acordado 
una obligación de instalación. 
 
4. 
En principio, las entregas ex obras incluyen Carga en fábrica, pero excluyendo el 
embalaje, transferencia de mercancías, Seguros y derechos aduaneros. 
 
5. 
La entrega se realizará conforme a las disposiciones del Contrato Individual cláu-
sulas comerciales, cuya interpretación está regida por los términos INCOs en el	
se aplicará la versión final. Acuerdos en sentido contrario dentro de estos Términos 
y Condiciones. 
 
6. Las entregas parciales son permitidas en una medida razonable. 
 
7. 
No se produce retraso en la entrega en caso de fuerza mayor, disturbio o ilegalidad 
autoabastecimiento oportuno, interrupciones operativas, huelga, razones de calidad 
inspección o rectificación, así como todas las circunstancias para las que SIGMA no 
tiene tiene una influencia directa. Si las circunstancias mencionadas anteriormente 
hacen que el la entrega o el servicio es imposible o irrazonable, SIGMA lo será de la 
obligación de entregar. ¿Se ampliará el plazo de entrega o el SIGMA de la obligaci-
ón de entregar, el comprador no podrá obtener ninguna derivar reclamaciones por 
daños. En la medida en que SIGMA pueda beneficiarse del suministro obligación, 
SIGMA concede cualquier servicio anticipado realizado por el Ordenador. 
 
8. 
Se permiten entregas parciales. En el caso de contratos de suministro, cada entrega 
parcial se considera como Rendimiento independiente. 
 
9. En caso de un retraso de más de 6 semanas por parte de SIGMA, el cliente puede 
tras un periodo de gracia razonable de al menos cuatro semanas y amenazas de 
rechazo, excluyendo más derechos (en particular a daños y perjuicios de cualquier 
tipo, etc.) – del contrato Renunciar. SIGMA también puede utilizarse excluyendo 
cualquier obligación. Retira el contrato.



§5 Despacho y Transferencia de Riesgos 
 
1. 
Para el envío de mercancías, SIGMA no estará sujeta a las instrucciones de la 
cliente, pero que otorga derecho a un transitario, transportista o transportista a em-
presas similares de libre elección, en nombre y a riesgo del cliente con el transporte 
de mercancías, siempre que SIGMA en general ha tenido experiencias positivas con 
el empresario del transporte. 
 
2. 
Con la entrega al transitario o transportista, pero a más tardar al salir de la fábrica 
o del almacén de distribución, el riesgo para el cliente. Esto también se aplica si el 
transporte es libre La entrega queda acordada. El envío se realiza en nombre del 
cliente. 
 
3. Si el envío se retrasa debido a circunstancias fuera del control del cliente, el 
riesgo continuará desde el día de la preparación para el despacho hasta el cliente. 
Sin embargo, estamos obligados a pagar lo siguiente a petición y a expensas de la	
para obtener el seguro requerido por el cliente. 
 
4. 
A petición del cliente, el envío será realizado por nosotros a su propia costa. contra 
robos, roturas, transporte, incendio y daños por agua, así como contra daños 	Otros 
riesgos asegurables.“

§6 Términos de pago 
 
1. SIGMA puede exigir el pago por adelantado sin dar motivos. 
 
2. 
En la medida en que no se hayan acordado términos de pago contradictorios,  
el impago ocurrirá 10 días después de la facturación, incluso sin un recordatorio. 

Los intereses sobre los atrasos se calculan de la siguiente manera: Para los consu-
midores: 5 puntos porcentuales por encima del tipo de interés base correspondiente 
según el § 247 BGB anual. Para emprendedores: 9 puntos porcentuales por encima 
del tipo de interés base correspondiente según el § 247 BGB anual. 
  
Esto no impide la reclamación de daños adicionales. 
 
3. 
Todas las entregas y reparaciones deben realizarse a más tardar 10 días después 
de su creación factura por transferencia bancaria o en efectivo, salvo que Se ha 
acordado otro plazo de pago. 
 
4. 
Las letras de cambio y los cheques solo se aceptan en cuenta de pago; el los cos-
tes de descuento y cobro los asume el cliente. Después de la Aceptación de letras 
de cambio, tenemos derecho a devolverlas si su aceptación por parte del Banco 
Landeszentral. 
 
5. 
En caso de transferencia bancaria y en caso de duda solo aceptada por ejecución,  
Otros medios de pago solo deben acreditarse incondicionalmente a un cuenta de 
SIGMA tiene un efecto de cancelación de deuda. Se realizarán pagos, incluso en el 
caso de 	disposiciones contrarias del cliente a discreción de SIGMA cuentas por 
cobrar existentes. 
 



6. 
Los billetes (por ejemplo, pago sujeto a reserva) no serán reconocidos como pago  
o se consideran que no han sido escritos al aceptar el servicio.

7. 
Para el cálculo del plazo, la recepción del dinero o el incondicional crédito en una 
cuenta SIGMA. No se hacen deducciones concedidos y no reconocidos, salvo que 
se les haya concedido un contrato individual reconocido. 
 
8. 
Las entregas parciales pueden facturarse por separado y son por lo tanto, se debe 
pagar el pago. 
 
9. 
El Comprador solo tendrá derecho a compensación si sus contrademandas las sen-
tencias están legalmente establecidas, no disputadas o reconocidas por nosotros.  
Además, el cliente está obligado a ejercer un derecho de retención solo en la 
medida en que su contrademanda se basa en el mismo acuerdo contractual. El São 
Paulo Un derecho de retención debido a la ejecución parcial según El comprador no 
tiene derecho al § 320.2 del Código Civil. 
 
10. 
Los créditos emitidos por SIGMA solo se emitirán con envíos futuros.facturado 
a petición expresa y por escrito del cliente y quedan excluidos de un pago. Esta 
regulación no se aplica a errores de entrega gravemente negligentes por parte de 
SIGMA. 
 
11. 
En la medida en que los créditos constituyen servicios voluntarios (por ejemplo, 
buena voluntad) por parte de SIGMA, Caducan después de 6 meses desde la fecha 
de emisión. 
 
12. 
El cliente ya acepta los bienes, que al entrar en el § 6 número 12 de los Términos y 
Condiciones Generales las circunstancias mencionadas anteriormente, SIGMA o una 
o más de las persona o empresa responsable de las instalaciones del cliente, sin 
necesidad de su permiso especial, y mercancías entregadas por SIGMA en cualquier 
momento como garantía a disposición libre de SIGMA. Si los bienes, 	suministrados 
por SIGMA no están en las instalaciones del cliente, el cliente ya está obligado, tras 
aceptar los bienes, a: proporcionar información no solicitada sobre la ubicación de 
los productos, incluyendo cuando los bienes ya no están en posesión del cliente.



§7 Conservación del título y asignaciones anticipadas 
 
1.
Los bienes entregados permanecen propiedad de SIGMA hasta que hayan sido com-
pletamente pago de todas las cuentas a cobrar de la relación comercial actual,  
incluyendo todos los saldos por cobrar de cuentas corrientes (extendidos conser-
vación del título). El cliente tiene derecho a utilizar los bienes reservados en el 
curso normal de negocios, pero ya lo es todas las cuentas por cobrar de la reventa, 
incluyendo todas saldo de cuentas corrientes, a SIGMA, en el importe de la valor de 
factura de los bienes sujeto a la retención del título. SIGMA acepta la asignación.  
El cliente está autorizado revocablemente para utilizar las reclamaciones asignadas 
siempre que cumpla con sus obligaciones de pago a SIGMA. Además, el cliente ase-
gura a SIGMA que los bienes están sujetos a retención de título durante la retención 
del título frente a los riesgos habituales (por ejemplo, robo, rotura, incendio) está y 
estará asegurado por SIGMA a solicitud Proporciona prueba de seguro. 
 
SIGMA tiene derecho a recuperar el artículo de entrega si el cliente está en impago 
con un pago y tras la expiración de un periodo de gracia razonable de al menos 14 
días. La retirada no se aplica como una retirada del contrato, salvo que SIGMA lo 
indique expresamente. 
 
2. 
El cliente puede devolver los bienes sujetos a la retención del título en el curso 
normal de la actividad bajo Transferencia de la retención del título (al menos en 
forma ampliada) y solo mientras esté en impago con SIGMA, con sus clientes. Tiene 
derecho a una transferencia de título como garantía o prenda no justificado. En 
caso de acceso de terceros a los bienes sujetos a la retención del título, el cliente 
deberá: para llamar la atención sobre la propiedad de SIGMA y notificar a SIGMA sin 
demora. El cliente debe defenderse del acceso de terceros a su propio coste. 
 
3. 
En caso de impago en el pago, incluyendo entregas o servicios futuros, o en caso de 
pérdida de activos del Cliente, SIGMA puede, sin perjuicio de ningún otro derechos 
tras la afirmación de la retención del título, que también se expresa oralmente 	
pueden ser fabricados, los bienes sujetos a retención de título pueden ser devuel-
tos tras un aviso previo por escrito y en cumplimiento de los derechos del clien-
te, siempre que el cliente está en impago con un pago y tras la expiración de un 
periodo de gracia razonable no realiza el pago. El cliente deberá permitir el acceso 
a SIGMA a la Locales comerciales con fines de redención, en la medida en que sea 
necesario.

4. 
El cliente está obligado a tratar el artículo de entrega con cuidado y suficiente a 
nuestra petición para la duración de la conservación del título contra daños. Las 
reclamaciones contra la compañía de seguros serán presentadas por el Órdenla 
para nosotros ahora. 
 
5. 
La afirmación de la retención del título o la retención de un el artículo de entrega 
por parte de SIGMA no se considerará una retirada del contrato. 
 
6. 
En caso de incautaciones u otras intervenciones por terceros, el Comprador deberá 
SIGMA inmediatamente por escrito, para que SIGMA pueda interponer una acción 
conforme a Artículo 771 del Código de Procedimiento Civil. En la medida en que el 
tercero no está en posición de proporcionarnos el costes judiciales y extrajudicia-
les de una demanda conforme al artículo 771 del Código de Procedimiento Civil 	
El cliente es responsable de la pérdida sufrida por nosotros.
 



7. 
El cliente ya reconoce las reclamaciones derivadas de la reventa de la Bienes suje-
tos a la retención del título hasta el doble de la cantidad pendiente de la reclama-
ción pendiente de SIGMA a SIGMA para la seguridad. El cliente tiene derecho a un 
en el curso normal de los negocios. SIGMA puede hacer esto Permiso revocado por 
interés legítimo. A petición de SIGMA el cliente debe proporcionar información so-
bre las reclamaciones asignadas y sus deudores. La asignación puede ser revelada 
en cualquier momento. 
 
8. 
El procesamiento o transformación del elemento de entrega por el siempre se 
hacen pedidos para SIGMA. Si el artículo de entrega es con otros elementos que no 
pertenecen a SIGMA, el SIGMA: la copropiedad del nuevo artículo en proporción al 
valor de la del artículo de entrega a los demás artículos procesados actualmente 
Tratamiento. Lo siguiente se aplica al objeto resultante del procesamiento, de lo 
contrario, esto es igual que para el artículo entregado bajo reserva. 
 
9. 
Si el artículo de entrega se utiliza con otros artículos que no nos pertenecen, Inse-
parablemente mixta, SIGMA adquiere la copropiedad de del nuevo artículo en pro-
porción al valor del artículo de entrega los otros objetos mezclados en el momento 
de la mezcla. Si la mezcla se realiza de tal manera que los bienes del comprador 
son se considere lo principal, se considerará acordado que el Comprador debe 
Transfería la copropiedad de forma proporcional. El cliente lo mantiene así propie-
dad individual o copropiedad de SIGMA. 
 
10. 
¿El valor de la garantía supera las reclamaciones de pago de SIGMA? Por más de 
2,5 veces, SIGMA proporcionará el Seguridad, como la seguridad Si esto estuviera 
permitido. 
 
11. 
Si el Cliente ha realizado una cesión, debe pagar al Beneficiario por escrito que 
los derechos y derechos de la la recepción de pagos por los bienes entregados por 
SIGMA a SIGMA y el beneficiario debe comprometerse a pagar el pagos recibidos 
por los bienes entregados por SIGMA inmediatamente a SIGMA. El cliente debe 
informar de cualquier evento de este tipo con prontitud. y enviar a SIGMA una notifi-
cación por escrito no solicitada.

§8 Avisos de defectos 
 
1. 
Los servicios prometidos se pagarán de acuerdo con el de última generación y en 
cumplimiento con la norma del sector atención proporcionada. Porque los bienes su-
ministrados están destinados a ciertos fines previstas por el comprador son adecua-
das y estas los fines de uso son legalmente permisibles, SIGMA no es responsable. 
 
2. 
El cliente ha presentado la queja por incompleta o incorrecta entrega o quejas 
debidas a defectos reconocibles que pueden demostrarse como resultado de 	
circunstancias previas a la transferencia del riesgo, en particular debido a los 
defectos en el material o en el procesamiento se detectan sin	 SIGMA por 
escrito al recibir los bienes. Como apego a una copia de la factura de compra debe 
adjuntarse a esta notificación. Un 	Notificación incompleta, por ejemplo, en caso de 
información de error incompleta o, en ausencia del documento mencionado, no se 
considerará una queja o Reprender.



3. 
No se pueden plantear válidamente objeciones y quejas contra el sector comercial 
representantes, pero solo en contra de SIGMA por escrito.  
 
4. 
En la medida en que el servicio prestado tenga un defecto de calidad o de título, 
cuya causa ya existía en el momento de la transferencia del riesgo, el Comprador 
tendrá derecho a una ejecución posterior o a una ejecución posterior a discreción 
de SIGMA. Entrega. Los gastos necesarios para esto, como salarios, materiales, los 
costes de transporte y viaje, solo los asumimos en la medida en que estos gastos 
no puede incrementarse por el hecho de que un artículo de entrega se transfiera 
posteriormente a un lugar distinto a la oficina registrada del cliente, salvo este 
envío corresponde al uso previsto. Las piezas reemplazadas pasan a ser propiedad 
de SIGMA y deben ser devueltas a SIGMA. 
 
5. 
Defectos para los que el cliente puede demostrar que están en la no eran reconocib-
les en el momento de la entrega de las mercancías y, por tanto, no se pudo reprender 
de inmediato, debe ser notificado inmediatamente después Determinación a más 
tardar 3 meses después de la recepción de los bienes por escrito según SIGMA. 
 
6. 
Las reclamaciones por defectos expiran en 12 meses. Esto no se aplica en la me-
dida en que se basan en se basan en conductas intencionadas atribuibles a SIGMA 
o en la medida en que Conforme al §§ 438 párrafo 1 nº 2 (edificios, objetos por 
edificios), 479 párrafo 1 (reclamaciones de recurso), 534a párrafo 1 nº 2 (defectos 
de construcción) BGB obligatorio 	plazos más largos. Para piezas de reemplazo o 
reestructuraciones SIGMA será responsable del artículo de entrega original hasta 
que expire el plazo de prescripción aplicable. 
 
7. 
Las reclamaciones de recurso del cliente contra SIGMA existen de acuerdo con el § 
478 del Código Civil Alemán (BGB) solo en la medida en que el cliente no tenga infor-
mación con su cliente que supere lo legal Reclamaciones por defectos. §8 Nº 3 se 
aplicará mutatis mutandis. Si el cliente cambia de nombre debido a un defecto en el 
nuevo Artículo de entrega fabricado, está obligado a SIGMA inmediatamente. Tiene 
a sus clientes en consecuencia Si son emprendedores. SIGMA se reserva el derecho 
de utilizar el reclamaciones presentadas por el cliente contra el cliente en la forma 
de de la auto-entrada. En este caso, se aplicará el cumplimiento de las reclamacio-
nes: del cliente como cumplimiento de cualquier reclamación del cliente. 
 
8. 
Si el cliente no acepta o cumple con su deber de cooperar esto no cambia los 
plazos preestablecidos. Decide es entonces el momento en que el cliente ha sido 
debidamente informado podría haber recibido la mercancía. 
 
9. 
En caso de notificaciones de defectos, los pagos por parte del cliente solo pueden 
realizarse en cierta medida que son proporcionales a los defectos que han ocurrido 
si las reclamaciones del cliente no lo son o han sido legalmente establecidas. El 
aviso de defectos debe ser incorrecto, SIGMA tiene derecho a reembolsar los gas-
tos incurridos por SIGMA reembolsado por el cliente.



§9 Garantía 
 
1. 
SIGMA garantiza al cliente que el servicio estará disponible en el momento de la  
transferencia de riesgo no se ve afectada por errores que afectarían al valor o Apti-
tud o con discapacidad significativa o significativamente deteriorada. Reducciones 
insignificantes en el valor o la aptitud no constituyen errores. 
 
2. 
Si la dirección de SIGMA ha aceptado un caso de garantía, A elección del cliente, se 
le proporcionará el mismo o equivalente bienes entregados o una nota de crédito en 
el importe del precio neto de compra del Reclamación de garantía. Excluidos de la 
garantía están los defectos o daños causados por Uso indebido, errores de operaci-
ón, negligencia o intencionado mala conducta del cliente u otra mala conducta que 
ocurrió tras la transferencia del riesgo y circunstancias que van más allá del ámbito 
de SIGMA. Las reclamaciones de garantía también caducan si no hay un escrito  
consentimiento de SIGMA, que el artículo de entrega se utilice de forma indebida, o  
así como cuando las piezas indican al fabricante de los bienes (por ejemplo, el 
logo) ha sido retirado de los productos. 
 
3. 
El cliente no tiene derecho a reclamar un Defectos reclamados, reconocimientos u 
otras garantías en nombre de SIGMA. Si el cliente aun así hace esta garantía, el  
SIGMA no está obligada a cumplir con esto y no tiene que pagar ningún tipo de 
compensación. por los productos reclamados. 
 
4. 
El cliente debe devolver los productos reclamados a SIGMA a su propio coste en las 
condiciones especificadas en el §8 de los Términos y Condiciones Generales y la 
decisión de SIGMA. Bajo En circunstancias normales, puede hacerlo dentro de las 4 
semanas siguientes a la recepción de la objetó mercancías. 
 
5. Las reclamaciones de garantía no son cedibles ni transferibles.

§10 Responsabilidad por propiedades garantizadas 
 
1. 
Solo aquellos que estén expresamente designados por de la gestión de SIGMA 
por escrito. Una garantía escrita de una propiedad solo se da por el la firma de la 
dirección es válida. 
 
2. 
Consejos, recomendaciones e información, etc. sobre la usabilidad, las propiedades 
y otras características generalmente no son vinculantes. 
 
3. 
Toda la información de RoHS y REACH se basa en el proveedor o información del 
fabricante, parte de la cual solo se facilita sin compromiso, y por lo tanto, SIGMA no 
puede garantizar de forma vinculante. 
 
4. 
Si los bienes cumplen un requisito conforme al § 10 nº 1 de los Términos y Condi-
ciones Generales, Propiedad asegurada, la garantía se limitará a la reclamaciones 
del cliente para rectificación, la emisión de una nota de crédito o Entrega de bienes 
con la propiedad garantizada en la misma medida. SIGMA tiene derecho a voto. 



 
5. 
Sin perjuicio de estas reclamaciones, el Cliente será responsable ante SIGMA en 
caso de reclamación. mitigación de daños. Para llevar a cabo todo las reparaciones 
consideradas necesarias a discreción equitativa, y tras un acuerdo con SIGMA, el 
cliente tendrá la Tiempo y oportunidad. De lo contrario, SIGMA está exento de la  
indemniza contra las consecuencias de daños que ocurran porque el cliente SIGMA  
no ha dado el tiempo y la oportunidad necesarios para llevar a cabo lo necesario  
para tomar medidas para remediar defectos o realizar entregas de reemplazo. Sola-
mente en casos urgentes de peligro para la seguridad operativa y para evitar daños 
desproporcionadamente grandes – por lo que SIGMA debe ser notificada inmediata-
mente. 
 
6. 
En la medida en que nuestra responsabilidad esté excluida o limitada, esto se aplica 
a: por la responsabilidad personal de empleados, empleados, empleados, Represen-
tantes o agentes vicarios de SIGMA.“

§11 Otras reclamaciones por daños y perjuicios 
 
1. 
SIGMA es responsable de los daños causados por intención o negligencia, in-
cluyendo negligencia simple en caso de incumplimiento de deberes cardinales en 
la medida en que no compensen el daño típicamente previsible. La responsabilidad 
por daños a la propiedad se reduce al doble de la cantidad de valor contractual, 
pero limitado a un máximo de 10.000 €. En casos excepcionales, en la que el cliente 
demuestra que el daño real es significativamente mayor la limitación de responsa-
bilidad conduce a una desventaja irrazonable SIGMA puede colaborar con el cliente 
para establecer un acuerdo de responsabilidad individual. Las disposiciones obli-
gatorias de la Ley de Responsabilidad por Productos Permanece sin afectar.Solo 
miembros de la gestión de SIGMA, en la medida en que no sea para otros agentes 
vicarios 	es obligada a ser responsable. Agentes comerciales y viajeros asalariados 
no son agentes vicarios en este sentido. 
 
2. 
SIGMA no será responsable de casos directos, consecuentes y pérdida de beneficios. 
 
3. 
En cada caso de daño, la responsabilidad por daños a la propiedad se duplicará  
del valor del contrato, pero limitado a un máximo de 10.000 EURO. 
 
4. 
Las disposiciones obligatorias de la Ley de Responsabilidad por Productos siguen 
vigentes intacto. 
 
5. 
La responsabilidad personal de los empleados, empleados, empleados, los repre-
sentantes y agentes vicarios de SIGMA deberán, en la medida permitida por la ley,  
excluida o restringida.



§12 Disposiciones finales 
 
1. 
Los derechos del cliente bajo el contrato no son no transferible. 
 
2. 
La invalidez de las disposiciones individuales afecta a la eficacia de la otras cláu-
sulas o el contrato. Ineficaz las disposiciones serán sustituidas por disposiciones 
efectivas que sean lo más cerca posible del propósito previsto, siempre que sea 
para el cliente es razonable y no empeora significativamente el equilibrio contrac-
tual. Al reemplazar disposiciones inválidas, SIGMA notificará al cliente Inmedia-
tamente. La relación comercial entre SIGMA y el cliente los datos personales del 
cliente solo serán procesados por SIGMA con el fin de a efectos de procesamiento 
de contratos, atención al cliente, topografía y información. Divulgación a terceros 
para este fin no se lleve a cabo. El cliente está obligado por el uso mencionado de 
su datos, siempre que no se opone por escrito. 

 
§13 Elección de la ley, lugar de ejecución y lugar de jurisdicción 
 
Elección de ley: Este contrato se rige por las leyes de la República Federal de 
Alemania, con la excepción del Convenio de las Naciones Unidas sobre Contratos 
de Compraventa Internacional de Bienes (CISG) y el Convenio Internacional sobre 
Contratos de Compraventa Internacional de Bienes. Derecho privado. Todos los 
derechos y obligaciones de las partes contratantes están regulados por según la 
legislación alemana, en particular según el Código Civil Alemán (BGB) y el Código 
Comercial Alemán (HGB). 
 
Lugar de cumplimiento: El lugar de cumplimiento para todas las obligaciones bajo 
este Acuerdo es nuestra oficina registrada Dr.-Julius-Leber-Straße 15, en 67433 
Neustadt/Weinstraße, Alemania. 
 
Lugar de jurisdicción: Lugar de jurisdicción exclusivo para todas las disputas, surgi-
do de o en relación con este Acuerdo, es Neustadt/Weinstraße. Sin embargo, SIGMA 
tiene derecho a proporcionar al cliente también en su lugar general de jurisdicción. 

 
§14 Comprobación de crédito  
 
Para evaluar el riesgo crediticio, SIGMA puede evaluar la solvencia de los clientes 
con generalmente consuetudinarios y conformes con la protección de datos. El 
cliente acepta esta revisión, siempre que se realice en el contexto de la iniciación 
del contrato o implementación. 
 
En caso de un deterioro significativo de la solvencia crediticia del cliente, SIGMA 
exige que el cliente proporcione un depósito de seguridad adecuado. Si el cliente 
no cumple con esta solicitud, SIGMA puede hacerse cargo de la siguiente Negarse 
a ejecutar el contrato. Las facturas que ya se hayan emitido serán 14 días después 
de la notificación del deterioro del crédito debido al pago, a menos que ya se haya 
acordado una fecha de vencimiento más temprana.


